
Στους  Βυζαντινούς  συγγραφείς, το άρθρο "τα", ακολουθούμενο από την γενική του ονόματος ενός 
προσώπου, υποδηλώνει την συνοικία της Κωνσταντινούπολης στην  οποία βρίσκεται   το παλάτι, τα 
κτήματα ή η έπαυλη  του εν λόγῳ πρόσωπου.
Στους "Συνεχιζοντες τον Θεοφάνη" απαντάμε τα Αμαστριανού* 835 , τα Ανθεμίου 836, τα Αγαθού, τα 
Ψαμαθίου 872 και στον Πτωχοπροδρομο 2.572 Τα 'βγενίου =Τα Ευγενίου
9257.109 §79
Εννοεί  προφανώς "τα [ανάκτορα, παλάτια, οικήματα του]  Χ"

Εις τους  μη συνεχίζοντες την παράδοση Νεοέλληνες απαντώνται παρόμοια τοπωνύμια που 
εξουδετερωθήκαν και προφέρονται ανάρθρως. 
Πχ. Γουδί , Κουκάκι, Μπραχάμι αντί τα Γουδη, τα Κουκάκη, τα Μπραχάμη. Το δυσκόλως 
εννοουμενον είναι το παραλειπομενον: "τα κτηματα του ~"   .
_____________________________________
*) Αμαστριανός ο κάτοικος της Αμάστριδος. Κατόπιν επώνυμο. Στην Κωνσταντινούπολη υπήρχε ο 

φόρος του Αμαστριανού, όπου και η εδρα του επιστάτου των Βορδώνων
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